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1-15 und 21422 auszuliillen unier dar Verantworlung des Absenders

To be compisted on the senders own respansibilty 1-15 lelodng 21422

1-15tovAbba 21422 rovalokat 8 fefadd (011 ki sajat fololdssépére

S O00hE02

MA/ 2020014616 1. példany

Feladd (Név, clm, orszag) Sender (Name, address, eountry)
Absender {Name, Anschrift, Land)

e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A luvarozasra ellérs megdllzpodss esetén Is a Nemazelkdzl Arufuvarozasl egyezmény

Rabert Bosch Elektronika KFT. (CMR) renc 3 az brdnyadii

Robert Bosch it 1, This Carige Is subject, notwithslanding any clause to the contrary to the Convention
on tha Centract fof the Intemational Carige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderunyg unterfiegi drotz einer gegentelligen Abmachung den Beslimmungen
desQ tiber den jsverirag Im |

HU {erverkehs (CMR)

Atvevd (Név, cim, orsz&g) Consignes (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country}
Frachifithrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A

VIA DEI CICLAMINE 4.

AUTODANA GROUP s.r.L.

70026 MODUGNQ

J01/294/2006 ; RO 18517892

11

Sebeg, Str. Ciocarliei, Nr.8

Jud ALBA - ROMANIA

Az dru kiszelgdldsi helye (helység, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsert das Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Néav, ofm, crszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachlolgenda FrachtfCihrar (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Orl 70026 MODUGNG

orszag/country/lLand 1T

aru Kiszolgalass nelye s ([doponia (nelyseg, orszag, ’opan!
4 Plaze and date of taking over of the goods (Place, counlry, date)
Orl und Tag der Ubernahme des Gutas {Ort, Land, Datum)

K |uvarozo iermla“asa: [ EBJGQYZBSBI

18 Carrier's reservations and observations

helysdgiplace/Ort 3000 Hatvan o VMorbehalte und Bemarkungen dar Frachtfiirer
orszigleountry/lLand  HU
idégontfdaiematum 2020.08.31
5 Beigefagle Annexed documents
Dnbimambn
SAP:432174
JEredeti EKAER bizanylat odaadva a Fuvarozénak!
0 Taratezim A
Marks and Nos Number of Csomagolas médja megnevazése g::gﬁc':fl szm Grosswaight in Térfogat {m3)

6 Kemnzeichen 7  packeges B Moetod of packlag % Name of the 10 number 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der At der Verpackung goods Stalistknummer Bruttogewicht In Umfrang in m3
Nummem Packsticke Hezelmnung En

84 PAL KFZ-Zubehs 8988
Oszidly Szim  Betii
Class Mumbar  Letter Ktasse, Ziffer, Buchsiabe 8988 0
A feladd rendalkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezetés) Fizelendo Feladé, Sender, Pénznem, Alvevd
413  Sendersinstruclions (Customs end olher formalilities) 19 To be paid by m c" ' Currency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amthche Behandiung) Zu zahlen vom Sender Wahrung Empfinger
O
Vigszatérllés |A szdllitdssal kapose dok | dtvet
14  Relmbursement Shipping documents am :nmpletely lnnk aver
RAckerstaliung Ich habe die Transportch
15 Fuvardij-fizetés| rendelkezdsek Kiltnteges megatlapoddsok Basordere Veralnbarungen
Directlon as 1o freight payment 20 Special agresments
Bérmentve, frelght paid, frel
Bérmentesitds nélkol, fraipht ta be pald, X
il aany Loy AL o L B131/2020
I¢Epontia am Goods recelved: Dale on
21 _Emwshed in Hatvan 2020,08.31, 24 g Daium am.
. ATE:s BelFo i
2 mmpésm ] fhrmmoprenesda ST s, I‘-
SSRGS & und St dog Emptany
B - Reksily
25  Veltls Regls!rallun number |Useful oad J Ud ALé/H H C MAN iA
Fahrzeug Kennzalchen {Mutzlast -
-
h SET 2020
AB3ECYK -
I di
ABIBCYK Riceqtito COI"! ris

vem: Y cm 2] u



